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Ta quen chic tung Blc Me rang: “ Virgo virginum
va quen dich rdng:

“ Rat Thanh Nir déng trinh (Virgo) trén hét cac ké dong trinh (virginum).”

Dich Idng léo qua! Nghe khéng thuan tai. V/IRGO (chir Latin) va chir Hy Lap tuong dugng la
PARTHENOS cé nhiéu y nghia. Xin dé nghi tir nay ta doc virgo theo cach dich mdi bao gom
ca hai nghia 1 & 2. [cudc cHU 1: Tra ty dién hai chi Virgo va Pathernos] ~ [PHOTO: daytodaydawsons.blogspot.com].

Nghia #1 chi VIRGO cd nghia la doéng trinh than xac, (a) dé chi con trai hodc gai thdi
xua dudc tuyén trong viéc t€ tu than thanh than xac con trinh nguyén; hodc (b) con gai chua
that than.

Nghia #2 chir VIRGO cd nghia la con gai cua than linh. Trudc khi Pao Chlda dugc thanh
Phaolo va cac thanh tong d6 rao giang thi nit than Virgo Athena la con gai Than Zeus Toi
Cao dugc dat tén cho thi phu Athena Hy Lap. N than Artemis / Diana dugc dan Ephéso
thd kinh. CVTD 19:28 ké lai thanh Phaolo da bi hanh hung tai day vi I5i gidng dung cham dén
n{r than nay .

Cuu Udc Do Thai thi n6i dén mot vi cong chia, tuy chua rd tén, song la filia con géi
cua Buc Vua Coi Trdi qua cac I0i tién tri trong sach Isaia 7:14, Thanh Vinh 45 (11-16) va
sach Giuditha (13:19-20) [ xem cudc cHU 2 & 3], sau do la chinh IGi Chda Thanh Than tuyén
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duong Maria qua miéng thién than Gabriel tr trdi cao (Luca 1:28-30) “Difc Nir Maria Day
O'n Phudc da dugc thuc hién ngi Bic Maria. 3

Nay chuing ta tin rang dé& cfu chudc ching ta tdi 16i, Chia CHA d& thudng cho GiéSu Chua
Con la Con Trai Mét Yéu Quy Nhéat Cua NGAI xudng thé lam ngudi, lai cling chon Con G&i
[Virgo] Yéu Quy Nhat, Con Gai Ca [Virgo] trong cdc Con Gai [Virginum] cla Chia CHA d&€
cuu mang Chua Con trong long va sanh ra
Chua Con —

Cong Chuaa (Virgo) Maria dudc day on
phac pl/ena gratia : khdong chi virgo tinh
sach phan xac thdéi ma con immaculata
tinh sach phan hoén: HOn Tinh Trong vo
nhiém tdi t6 va cac tdi rieng tir khi dugc
thu thai va Than Xac Tron B&i Hang Tinh

Trong.
Khi hién ra tai L6 Puc, Puc Me da xac nhan

QUE soy ERA IMMACULADA
CONCEPTIOU

tuc la duoc Chua ban cho on immaculata
vuot tréi hon moi con cdi Chua la cac Thién
Than, cac Thanh va moi ngudi. Xin dé nghi tur
nay ta doc virgo theo céach dich mdi bao gém
ca hai nghia #1 & #2. T6i udc mong thadm
quyén clfu xét cau kinh quan trong nay vi néu
doc virgo theo cach quen dich #1 la Bong
Trinh _ tdc 1a chi tinh sach phan xac thdi thi
khong tron y nghia Tinh Trong Xac Hon.

Hai cau Giuditha (13:19-20) (trong Cuu Udc)
da viét Kinh Kinh Mirng ngan ca nggi Bic
Maria la con gai Thién Chda Tdi Cao, da dugc
Chutia chdc phdc trén tat cd moi ngudi nir sinh
ra & gian tran. Giuditha (13:19-20) dugdc Me Hoi
Thénh dung lam bai Bap Ca Le Bic Me

P P Guadalupé . [ cutc cHu 31
Sau day la bai doc Uy Ban Phung Tu HDGM VN dich theo Nova Vulgata. Me HGi Thanh xin ta doc Tin Mirng

theo Ban Sach Thanh MGi Nova Vulgata nguyén la ban Vulgata Cii ta da dung tir nhiéu thé ky song nay da
dudc Ba BPTC: Thanh Phaolo VI, Thanh Gioan Phaolo Il & BTC Benedicto XVI chan chinh cai stra (1979 &
1986). Xin chua thém Nova Vulgata

http://www.vatican.va/Zarchive/bible/nova_ vulgata/documents/nova-vulgata vt iudith It.html#13

Pap Ca: Me la vinh du ctia dan tdc chidng con .

1- HGi con gai ta, con da dudc Chua la Thién Chaa TG6i Cao chic phuc trén tat ca moi ngudi nit
sinh ra & gian tran. Chdc tung Thién Chda la bang da dung nén dat trai.
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Nova Vulgata Liber Judith 13:19 - Benedicta tu es, filia, a Deo excelso prae omnibus
mulieribus, quae sunt super terram.
Et benedictus Dominus Deus noster, qui creavit caelum et terram... ... Pap

2- Vi hdm nay Thién Chua ca tung danh nang, miéng ngudi dgi khong ngét I0i tung hd, va hang
ghi nhd quyén nang Thién Chia dén mudn ddi.

Nova Vulgata Liber Judith 13:20 Quoniam non discedet laus tua a corde hominum
memorantium virtutis Dei usque in sempiternum. Dap

Hang da'tainhalthg, :
.-"_-'_'.--""'_.'H'... e -
; T g . 3 s SWALLELUIA: Lc 1, 28

Alleluia, alleluia! - Kinh chao Trinh Nir Maria day on phic, Thién Chda & cung Trinh
Nir, Trinh N dudc chic phuc gilra cac ngudi phu nir. - Alleluia.

PHUC AM: Lc 1, 26-38
"Nay Ba sé thu thai, sinh ha mot con trai".
Tin Mirng Chua Giésu Kit6 theo Thanh Luca.

Khi dy, thién than Gabriel dugc Chua sai dén mot thanh x(r Galiléa, tén la Nadarét, dén vdi mot
trinh n{r da dinh hon v8i mot ngudi tén la Giuse, thudc chi ho Pavit, trinh nlr dy tén la Maria.
Thién than vao nha trinh nif va chao rang: "Kinh chao Ba day on phudc, Thién Chla & cing Ba,
Ba dudc chdc phac gitfa cac ngudi phu nii™'. Nghe 18i d6, Ba bdi roi va tu hoi IGi chao d6 co y
nghia gi.. Thién than lién thua: "Maria dirng sg, vi da dugc nghia vdi Chia. Nay Ba sé thu thai,
sinh mé6t Con trai va dat tén la Giésu. NguGi sé nén cao trong va dudc goi la Con Pang Toi Cao.
Thién Chia s& ban cho Ngudi ngbi bau Pavit t6 phu Ngudi. Ngudi sé cai tri ddi ddi trong nha
Giacop, va triéu dai NguGi s€ vo tan".

Nhung Maria thua vdi thién than: "Viéc dé xay dén thé nao dudc, vi tdi khong biét dén ngudi
nam?"

Thién than thua: "Chua Thanh Than sé dén vdi Ba va uy quyén Bang Toi Cao sé€ bao trim Ba.
Vi thé Dang Ba sinh ra, sé la Dang Thanh va dudc goi la Con Thién Chda. Va nay, Isave chi ho



Ba ciling d& thu thai con trai trong Itc tudi gia va nay da mang thai dudc sau thang, ngudi ma
thién ha goi la son sé; vi khong cé viéc gi ma Chaa khong lam dugc”. Maria lién thua: "Nay toi
la tdi t& Chua, t6i xin vang nhu IGi Thién than truyén". Va thién than cao biét Ba.

Po la IGi Chua.
2. Xin doc thém: Lc 1, 39-47 "Phuc cho Ba la ke da tin"
Tin Mirng Chua Giésu Kit6é theo Thanh Luca.

Ngay &y, Maria chdi dy, voi va ra di tién 1én mién ndi, d&n mot thanh xr Giudéa. Ba vao nha
ong Dacaria va chao ba Elisabeth. Va khi ba Elisabeth nghe IGi chao cla Maria, thi hai nhi nhay
mirng trong 1ong ba, va ba Elisabeth dugc ddy Chia Thanh Than, ba kéu I6n tiéng rang:

"Ba dudc chuc phuc gilta cac ngudi phu nit, va Con long Ba dudc chic phac! Bdi dau toi dugc
Me Thién Chua dén viéng tham t6i? Vi nay tai toi vira nghe IGi Ba chao, hai nhi lién nhay mirng
trong 1ong t6i. Phiic cho Ba la ké d3 tin rdng I0i Chia phéan cung Ba sé dudc thuc hién". Va
Maria néi rang: "Linh hon t6i ngdi khen Chua, va than tri tdi hoan hi trong Thién Chia, Dang
Clu do toi".

Po la Igi Chua.

*Rat Thanh Plrc Ba Maria . TAT cA: Cau
cho chdng con .

*Rat Thanh Pirc Me Chua Tr@i, TAT CcA:
Cau cho chiing con

*Rat Thanh Nir dong trinh (Virgo) trén
hét cac ké dong trinh [xin doc them]

*Rat Thanh Nir déng trinh (Virgo) duoc
ddy on phdc hon hét moi ngu'di thé.

TAT cA: Cau cho ching con

Chdc Mirng Quy Vi Muia Vong S6t Sdng
MUng Pai Lé Blic Me Guadalupé 12/12/2018

LsNguyenCongBinh@gmail.com

CUOC CHU 1 TRA TUDIEN VIRGO

Virgo, inis, f. root varg-; Sanscr. Girg, strength, Grga-jami, nourish; Gr. épyaw, to swell, dpyn, impulse,
|.a maid, maiden, virgin (cf. puella).
l. Lit.


mailto:LsNguyenCongBinh@gmail.com�
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29rga%2Fw&la=greek&can=o%29rga%2Fw0&prior=virgo�
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29rgh%2F&la=greek&can=o%29rgh%2F0&prior=o%29rga/w�

A. In gen.: “cum Sabinas honesto ortas loco virgines rapi jussit,” Cic. Rep. 2, 7, 12: “(oratio
philosophorum) casta, verecunda, virgo incorrupta,” id. Or. 19, 64: “bellica,” i. e. Pallas, Ov. M. 4, 754;
Sil. 7, 459: “Saturnia,” i. e. Vesta, Ov. F. 6, 383: “Vestalis,” Cic. Rep. 2, 14, 26; 3, 10, 17—

In apposition: “virgo filia,” Cic. Rep. 2, 37, 63: dea, the virgin goddess, i. e. Diana, Ov. M. 12, 28;
Mart. 10, 92, 8.—Transf., of female animals that have not coupled, Plin. 28, 9, 41, 8§ 147: “lea,”
Stat. Th. 12, 357: “porca,” Mart. 13, 56, 1.—Adject.: “carnes,” Plin. 28. 4, 10, 8§ 43; cf. “equa,” Pall.
1, 35 fin.: “buculae,” Amn. 7, 224.—

APPOSITION WORD. grammar . an arrangement of words in which a noun or noun phrase is followed by
another noun or noun phrase that refers to the same thing

B. In partic., of particular virgins.—Of a Vestal “gui esset decimus annus post Virginum absolutionem,”
Cic. Cat. 3. 4, 9; Hor. C. 3, 30, 9: “virgines sanctae,” the Vestals, id. ib. 1, 2, 27.— Of Diana, Hor. C.
1,12, 22; 3, 22, 1.—0Of the Danaides, Hor. C. 3, 11, 26.—Of Astrcea, Verg. E. 4, 6.—

Il. Transf.

A. In gen., of young females, a young woman, girl, Ov. H. 6, 133; Sil. 3, 435; Just. 1, 3, 2; Curt. 5, 1
38; Verqg. E. 6, 47; 6, 52, Hor. C. 2, 8, 23; 3, 14, 9—

B. In the eccl. fathers, of males, Tert. Virg. Vel. 8, Hier. aav. Jovin. 1, 4; id. Ep. 22, 21; Paul. Nol. Carm.
22, 2. —

C. The constellation Virgo /n the zodiac, Cic. poét. N. D. 2, 42, 110; Hyg. Astr. 2, 25, 3, 24.—

D. Aqua Virgo, or simply Virgo, a stream of cold water brought to Rome in an aqueduct constructed by
M. Agrippa (so called because a young girl discovered its source), now Fontana Trevi, Front. Aquaed. 10,
Plin. 31, 3, 25, 8§ 42; Sen. Ep. 83, 5; Cassiod. Var. 7, 6, Ov. A. A. 3, 385; id. Tr. 3, 12, 22; Mart.
6.42,18;11,47,6; 14, 163, 2 al.; cf. Becker, Antiqg. 1, p. 703 sq.—

E. Of things; as an adjectival appellative for unwedded, pure, unused (mostly post-class.): “senecta,” i. e.
unmarried, Tert. adv. Valent. 5: “saliva,” fasting, id. Jejun. 6. “terra,” untifled, Plin. 33, 3, 15, § 52:
charta, i. e. that has not been read or published, Mart. 1, 67, 7: “EMIT ET COMPARAVIT LOCVM
VIRGINEM,” vacant, Inscr. Orell. 4566.

A Latin Dictionary. Founded on Andrews' edition of Freund's Latin dictionary. revised, enlarged, and in
great part rewritten by. Charlton T. Lewis, Ph.D. and. Charles Short, LL.D. Oxford. Clarendon Press. 1879.
The National Endowment for the Humanities provided support for entering this text.

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0059%3Aentry%3Dvirgo

PARTHENOS

A.maiden, girl, 11.22.127, etc. ; ai @8\iail n. éuai my unhappy gir/s, S.0T1462, cf. Ar.Eq.1302 ; also
“yuvn napBevog” Hes. Th.514; 0. kopa, of the Sphinx, dub. in E.Ph.1730 (lyr.); BuydaTnp n.
X.Cyr.4.6.9 ; of Persephone, E. Hel.1342 (lyr.), cf. S.Fr.804; virgin, opp. yuvn, 1d.Tr.148,
Theoc.27.65.

2. of unmarried women who are not virgins, 11.2.514, Pi.P.3.34, S.Tr.1219, Ar.Nu.530.

3. MNapbévoag, N, the Virgin Goddess, as a title of Athena at Athens, Paus.5.11.10, 10.34.8 (hence of an
Att. coin bearing her head, £.£r.675); of Artemis, E.Hipp.17 ; of the Tauric Iphigenia, Hdt.4.103 ; of an
unnamed goddess, S/G46.3 (Halic., v B.C.), /G12.108.48,54 (Neapolis in Thrace); ai iepai n., of the Vestal
Virgins, D.H.1.69, Plu.2.89%, etc. ; ai Eomiadec n. 1d.Cic.19; simply, ai n. D.H.2.66.

4. the constellation Virgo, Eudox. ap. Hipparch. 1.2.5, Arat.97, etc.

5. = kopn 111, pupil, X.ap.Longin.4.4, Aret. SD1.7.

1. as Adj., maiden, chaste, “napBévov wuxnv €xwv” E.Hipp. 1006, cf. Porph. Marc.33 ; Witpn n.
Epigr.Gr.319 : metaph., “n. nnyn” A.Pers.613.

111. as masc., napBevoc, 0, unmarried man, Apoc.14.4.

IV. n. yii Samian earth (cf. “nap@évioc” 111), PMag.Berol.2.57.

Henry George Liddell. Robert Scott. A Greek-English Lexicon. revised and augmented throughout by. Sir
Henry Stuart Jones. with the assistance of. Roderick McKenzie. Oxford. Clarendon Press. 1940.

The National Endowment for the Humanities provided support for entering this text.
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11 Audi, filia, et vide et inclina aurem tuam
et obliviscere populum tuum et domum patris tui;
12 et concupiscet rex speciem tuam.
Quoniam ipse est dominus tuus, et adora eum.
13 Filia Tyri cum muneribus;
vultum tuum deprecabuntur divites plebis.
14 Gloriosa nimis filia regis intrinsecus,
texturis aureis circumamicta.
15 In vestibus variegatis adducetur regi;
virgines post eam, proximae eius, afferuntur tibi.
16 Afferuntur in laetitia et exsultatione,
adducuntur in domum regis.

http://www.vatican.va/archive/bible/nova vulgata/documents/nova-
vulgata vt psalmorum [t.htmI#PSALMUS%2045

11 Ton nuadng hdi, xin hdy nghe nao,
dua mat nhin va hay lang tai,
guén dan toc, quén di nha than phu.

1» S8c nudc huang trdi, Quan Vuong sung ai,
hay vao phuc lay: "Ngudi la Chia cua ba."

15 Thiéu nif thanh Tia mang 18 tdi,
phu hao trong x(r dén cau an.

14 Pep 16ng 13y, nay day cong chia,
mac xiém y dét gam théu vang,

15 phuc strc huy hoang, dugdc dan t8i Quan Vuong,
cung cac trinh nir theo sau hau can.

16 Long hoan hy, doan ngudi ti€n budc,
vé tung burng, vao tan hoang cung.
[Nhém Phién Dich CAC GIO KINH PHUNG VU]

1 Hay nghe, hdi ton nit, xem nay, hay lang tai,
hay quén dan téc nha di,

V@i ca gia dinh hién phu.

12 prc Vua luu luyén nhan sac cla ba,

chinh ngai la chiia cia ba, hay bai lay ngai!

3 N t&r Tyrd dem dén 18 vat vo vé long nhan,
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14 va phl hao trong dan véi moi thr d6 sang qui.

Cong chua vao trong, gdm vang phuc surc,

15 y thudng cdm tU, ba dugc tién hau Bdc Vua.

N{ trinh mot dam theo sau,
la doan thé nir cdp tdng hau ba,

'8 dugc tién clr, hén hd ca vang, ho dugc vao dén vua.

Ban dich cia LM Nguyén Thé Thudn
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Then all the people were wonderfully astonished,
and bowed themselves and worshipped God, and
said with one accord, “Blessed are you, O our God,
who has this day brought to nothing the enemies of
your people!”

[translations][edit][history]

9IThen Uzziah said to her, “O daughter, blessed are
you of the most high God above all the women
upon the earth; and blessed is the Lord God, who
has created the heavens and the earth, who guided
you in cutting off the head of the chief of our
enemies.

Because of this, your resoluteness will not depart
from the heart of men, who will remember the
power of God for ever.

[translations][edit][history
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